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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  

-1: 4صموئیل 2 6 :23  2 Samuel 4:1-6:23 

779م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #467  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ الإذاعيِّ  ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’أعزَّ

من إعداد الثاني دراستنَا في سِفرِ صَموئیلَ اللهِ القدُّوس بنعمةِ سنتابعُ في ھذه الحلقةِ حیث 
القسِّ تشَك سمیث.  

 
البدایاتِ الأولى لحُكمِ داوُدَ بوصفھِ ملكًا على ك في الحَلقَةِ السابقةِ، شاركَ معنا القسُّ تشَ 

فاتِ  .صَرُویةَ بنِ  قائدِ جیشِھ یوآبَ  یھوذا، كما تناوَلَ رفضَ داوُدَ التامَّ لتصرُّ  
 

سوف یشرحُ القسُّ تشك مدى حِكمةِ داوُدَ الذي سمَحَ "ِ وفي حَلقَةِ الیومِ من برنامَجِنا، 
العليِّ بوَِضْعِ أساسِ مملكتھِ.  

 
من سِفرِ صَموئیلَ الرابعِ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 

لداءً من العددِ ، وابتالثاني ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ الآنَ، فنرجو الأوَّ . أمَّ
لاةِ والخُشُوعِ بینما الصورةِ  تتركَّبَ أجزاءُ  منكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ

.في حُكمِ داوُدَ   
 

-[متن العِظة القسُّ تشَك]  
اءَ  استنَا في سِفرِ صموئیلَ الثاني من الأصحاحِ الرابع، عین درمِ نا المستَ نواصلُ أعزَّ

ل والثاني، وجاء فیھما: وابتداء والعددَین الأوَّ  
 

ا سمِعَ ابنُ شاوُلَ أنَّ أبنیَرَ قد ماتَ في حَبرونَ، ارتخََتْ یدَاهُ، وارتاعَ جمیعُ ولمََّ ’’
بعَنةَُ واسمُ الآخَرِ رَكابُ،  إسرائیلَ. وكانَ لابنِ شاوُلَ رَجُلانِ رَئیسا غُزاةٍ، اسمُ الواحِدِ 

‘‘.ونَ البئَیروتيِّ مِنْ بنَي بنَیامینَ، لأنَّ بئَیروتَ حُسِبتَْ لبنَیامینَ ابنا رِمُّ   
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نقرأ ھنا عن رجُلیَنِ عسكریَّینِ دخلا قصرَ إیشبوشَث، وتظاھرَا أنَّھما أتیا لیأخُذا بعضَ 
ك قطََعا رأسَھ لبعدَ الظَّھیرةِ وقتَلاَه، بعد ذ القمحِ. ثمَّ ذھبَا إلى إیشبوشَثَ بینما ھو نائمٌ ما

وھرَبا، ثمَّ أتیَا إلى داوُدَ برأسِ خَصْمِھ إیشبوشَتَ.  

 

ونتابعُ مجریاتِ الأحداثِ في الأعدادِ من الثامنِ إلى العددِ الثاني عشر، حیث نقرأ فیھا:  
 

ھوذا رأسُ إیشبوشَثَ بنِ ": وأتیَا برأسِ إیشبوشَثَ إلىَ داوُدَ إلىَ حَبرونَ، وقالا للمَلِكِ ’’
بُّ لسَیِّدي المَلِكِ انتقِامًا في ھذا الیومِ  كَ الذي كانَ یطَلبُُ نفَسَكَ. وقدَْ أعطَى الرَّ شاوُلَ عَدوِّ

، وقالَ فأجابَ داوُدُ رَكابَ وبعَنةََ أخاهُ، ابنيَْ رِمُّ ". مِنْ شاوُلَ ومِنْ نسَلھِِ  ونَ البئَیروتيِّ
بُّ الذي فدَى نفَسي مِنْ كُلِّ ضیقٍ،حَيٌّ ھو الرَّ "لھُما:  إنَّ الذي أخبرََني قائلاً: ھوذا قد  

رٍ، قبَضَتُ علیَھِ وقتَلَتھُُ في صِقلغََ. ذلكَ أعطَیتھُُ  ماتَ شاوُلُ، وكانَ في عَینيَْ نفَسِھِ كمُبشَِّ
بیَتھِِ، علىَ سریرِهِ؟ یقاً في فكمْ بالحَريِّ إذا كانَ رَجُلانِ باغیانِ یقَتلاُنِ رَجُلاً صِدِّ  .بشارَةً 

وأمَرَ داوُدُ الغِلمانَ فقتَلَوھُما،  "ا أطلبُُ دَمَھُ مِنْ أیدیكُما، وأنزِعُكُما مِنَ الأرضِ؟فالآنَ أمَ 
ا رأسُ إیشبوشَثَ وقطََعوا أیدیھَُما وأرجُلھُما، وعَلَّقوھُما علىَ البرِكَةِ في حَبرونَ. وأمَّ 

‘‘.في حَبرونَ فأخَذوهُ ودَفنَوهُ في قبَرِ أبنیَرَ   

 

جُلانِ على  فعةِ بنفَسِھ، فعاقبَ ھذانِ الرُّ لقد أظھرََ داوُدُ من جدیدٍ ھنا أنَّھ لا یسعى إلى الرِّ
جریمتھما النَّكْراءِ بحقِّ إیشبوشَثَ.  

 

لِ  لننتقِلِ الآنَ إلى الأصحاحِ الخامسِ من سِفرِ صَموئیلَ الثاني، حیث نقرأُ  الأعدادَ من الأوَّ
جاء فیھا:التي و إلى الخامسِ،  

 

ھوذا عَظمُكَ "وجاءَ جمیعُ أسباطِ إسرائیلَ إلىَ داوُدَ، إلىَ حَبرونَ، وتكَلَّموا قائلینَ: ’’
ومنذُ أمسِ وما قبَلھُ، حینَ كانَ شاوُلُ مَلكًِا علیَنا، قد كُنتَ أنتَ تخُرِجُ . ولحَمُكَ نحَنُ 

: أنتَ ترعَ  بُّ ى شَعبي إسرائیلَ، وأنتَ تكونُ رَئیسًا علىَ وتدُخِلُ إسرائیلَ. وقدَْ قالَ لكَ الرَّ
وجاءَ جمیعُ شُیوخِ إسرائیلَ إلىَ المَلِكِ، إلىَ حَبرونَ، فقطََعَ المَلِكُ داوُدُ معھُمْ ". إسرائیلَ 

. ومَسَحوا داوُدَ مَلكًِا علىَ إسرائیلَ  بِّ كانَ داوُدُ ابنَ ثلاَثینَ  .عَھدًا في حَبرونَ أمامَ الرَّ
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في حَبرونَ مَلكَ علىَ یھَوذا سبعَ سِنینٍ وسِتَّةَ . ، ومَلكَ أربعَینَ سنةًَ سنةًَ حینَ مَلكَ 
‘‘.أشھُرٍ. وفي أورُشَلیمَ مَلكَ ثلاَثاً وثلاَثینَ سنةًَ علىَ جمیعِ إسرائیلَ ویھَوذا  

 
اء،فلنلاحِظْ ھنا ا لیرعى شعبَ اللهِ  ، مستمعيَّ الأعزَّ ویكونَ رئیسًا أنَّ داوُدَ كانَ مدعُوًّ

ھم؛ فشعبُ اللهِ یحتاجونَ دائمًا إلى مَن یرعاھم.علی  
 

یاقِ نفسِھ، نقرأ في العھدِ الجدیدِ و عنِ الحوارِ الذي دارَ ما بینَ بطُرسَ الرسولِ  في السِّ
الأصحاحِ  یسوعُ بطرسَ في إنجیلِ یوحنَّا سألَ ، حیثُ المسیحِ  ویسوعَ المسیحِ بعد قیامةِ 

عشرَ:الحادي والعِشرینَ والعددِ السادسَ   
 

، أنتَ تعلمَُ أنِّ "یا سِمعانُ بنَ یونا، أتحُِبُّني؟. قالَ لھُ: ’’ . قالَ لھُ: "ي أحُِبُّكَ نعََمْ یا رَبُّ
،"‘‘ارعَ غَنمَي"  

 
الأصحاحِ الخامسِ، والعددِ في رسالتھِ الأولى في الإطارِ نفسِھ، وكتبَ الرسولُ بطرسُ 

الثاني:  
 

ارًا، لا عن اضطِرارٍ بل بالاِختیارِ، ولا لرِبحٍ قبَیحٍ بل مْ نظَُّ تي بیَنكَُ ارعَوْا رَعیَّةَ اللهِ ال’’
‘‘.بنشَاطٍ   

 
أنَّ اللهَ الحنَّانَ ، الأصحاحِ الثالثِ والعِشرین والعددِ الرابع ونقرأ أیضًا في سِفرِ إرمیا

یقولُ:  
 

بُّ وأقُیمُ علیَھا رُعاةً یرَعَوْنھَا فلا تخافُ بعَدُ ولا ترتعَِدُ ولا تفُقدَُ، ’’ ‘‘.یقولُ الرَّ  
 

الأمثلةِ من في  منذ قلیلٍ  نایْ ، كما رأَ ھي الرعایة وھكذا فإنَّ من أھمِّ احتیاجاتِ شعبِ اللهِ  
، متمیَّزًاكان راعیاً إذا أردْنا أن نقیِّمَ داوُدَ، فیمكننُا أن نقولَ إنَّھ العھدَین القدیم والجدید. و
ا لیرعى الشعبَ. ومدعوًّ  

 
كیفیَّةَ تجاوُبِ داوُدَ مع ما قالھَ الخامسِ دِ السادسِ من الأصحاحِ ونقرأ الآنَ في العد
الشعبُ، وجاء فیھ:  
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انِ الأرضِ. فكلَّموا داوُدَ ینَ سُكَّ وذَھَبَ المَلِكُ ورِجالھُُ إلىَ أورُشَلیمَ، إلىَ الیبَوسیِّ ’’

‘‘.یدَخُلُ داوُدُ إلىَ ھنا . أيْ لا"لا تدخُلْ إلىَ ھنا، ما لمَْ تنزِعِ العُمیانَ والعُرجَ "قائلینَ:   
 

نَ العبرانیُّون من ھزیمةِ  رَ الیبوسیُّون أنَّ مدینتَھَمُ حَصینة؛ٌ حیث لم یسبِقْ أنْ تمكَّ  لقد تصوَّ
كانتْ في تلك الاسمُ القدیمُ لأورشلیم، و وھیبوسُ بالمناسَبةِ و .أرضِھمودخولِ الیبوسیِّین 

رةً وحصینةً الأیَّامِ  نْ أحَدٌ من اقتحامِھا. دفاعاتٌ ھا فی، ومدینةً مسوَّ منیعةٌ، فلم یتمكَّ  
 

نَ من اقتحامِھا،  ویعني ما قالھَ الیبوسیُّونَ لداوُدَ إنَّھم سیدافعِون عن مدینتھِم، ولن یتمكَّ
فقد شعَروا بأنَّ التحصیناتِ  .وصَدِّ  رونَ على القتالِ قادِ  الیبوسیِّینَ  فحتَّى الضعَفاءُ بین
میانِ كافیةٌ لحمایتھِم، حتَّى إنَّھم لن یرُسِلوا إلى قتالِ داوُدَ سوى العُ الدفاعیَّةَ والأسوارَ 

والعُرجِ.  
 

من الأصحاحِ الخامسِ، عشرَ بع ارالونتابعُ ما جرى بعد ذلك في الأعدادِ من السابعِ إلى 
وجاء فیھا:  

 
ذي إنَّ ال"مِ: وأخَذَ داوُدُ حِصنَ صِھیوَْنَ، ھي مدینةُ داوُدَ. وقالَ داوُدُ في ذلكَ الیو’’

. لذلكَ "ینَ ویبَلغُُ إلىَ القنَاةِ والعُرجِ والعُميِ المُبغَضینَ مِنْ نفَسِ داوُدَ یضَرِبُ الیبَوسیِّ 
مدینةَ ". وأقامَ داوُدُ في الحِصنِ وسَمّاهُ "لا یدَخُلِ البیَتَ أعمَى أو أعرَجُ "یقولونَ: 

بُّ إلھُ زایدَُ مُتعََظِّ اخِلاً. وكانَ داوُدُ یتَ . وبنَىَ داوُدُ مُستدَیرًا مِنَ القلَعَةِ فد"داوُدَ  مًا، والرَّ
َّ وأرسَلَ حیرامُ مَلِكُ صورَ رُسُلاً إلىَ داوُدَ، وخَشَبَ أرزٍ ونجََّ . الجُنودِ معھُ  ائینَ ارینَ وبنَ

بَّ قد ثبََّتھَُ مَلكًِا علىَ إسرائیلَ، وأنَّھُ  قد رَفَّعَ مُلكَھُ مِنْ  فبنَوَْا لداوُدَ بیَتاً. وعَلمَِ داوُدُ أنَّ الرَّ
أجلِ شَعبھِِ إسرائیلَ. وأخَذَ داوُدُ أیضًا سراريَ ونِساءً مِنْ أورُشَلیمَ بعَدَ مَجیئھِ مِنْ 

‘‘ذینَ وُلدِوا لھُ في أورُشَلیمَ:وھذِهِ أسماءُ الحَبرونَ، فوُلدَِ أیضًا لداوُدَ بنَونَ وبنَاتٌ.   
 

في ئمةً بأسماءِ أولادِ داوُدَ الأحدَ عشرَ الذین وُلدِوا لھ قاییَنِ في العددَین التالِ ویضعُ النصُّ 
إلى الرابعِ والعِشرینَ،  ابتداءً من العددِ السابعَ عشرَ  مُجرَیاتِ الأحداثِ . ثمَّ نتابعُ لیمَ شَ أورُ 

ونقرأ فیھا:  
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یعُ ھُم قد مَسَحوا داوُدَ مَلكًِا علىَ إسرائیلَ، فصَعِدَ جمونَ أنَّ وسَمِعَ الفلِِسطینیُّ ’’
ونَ وجاءَ الفلِِسطینیُّ . ا سمِعَ داوُدُ نزََلَ إلىَ الحِصنِ شوا علىَ داوُدَ. ولمََّ ینَ لیفُتَِّ الفلِِسطینیِّ 

فائیِّ  بِّ قائلاً: . ینَ وانتشََروا في وادي الرَّ ینَ؟ أأصعَدُ إلىَ الفلِِسطینیِّ "وسألَ داوُدُ مِنَ الرَّ
بُّ لداوُدَ  "أتدَفعَُھُمْ لیدَي؟ فجاءَ ". ینَ لیدَِكَ ي دَفعًا أدفعَُ الفلِِسطینیِّ اصعَدْ، لأنِّ ": فقالَ الرَّ

بُّ أعدائي أمامي "داوُدُ إلىَ بعَلِ فراصیمَ وضَرَبھَُمْ داوُدُ ھناكَ، وقالَ:  قد اقتحََمَ الرَّ
وترََكوا ھناكَ أصنامَھُمْ ". بعَلَ فراصیمَ ". لذلكَ دَعَى اسمَ ذلكَ المَوْضِعِ "كاقتِحامِ المیاهِ 

ونَ فصَعِدوا أیضًا وانتشََروا في وادي ثمَُّ عادَ الفلِِسطینیُّ  .نزََعَھا داوُدُ ورِجالھُُ ف
فائیِّ  ، فقالَ: . ینَ الرَّ بِّ لا تصعَدْ، بل دُرْ مِنْ ورائھِمْ، وھَلمَُّ علیَھِمْ "فسألَ داوُدُ مِنَ الرَّ

مُقابلَِ أشجارِ البكُا، جارِ البكُا، حینئَذٍ وعندما تسمَعُ صوتَ خَطَواتٍ في رؤوسِ أش 
بُّ أمامَكَ لضَربِ مَحَلَّةِ الفلِِسطینیِّ  ‘‘.ینَ احترَِصْ، لأنَّھُ إذ ذاكَ یخَرُجُ الرَّ  

 
كُ خُطوةً قبلَ أن یستشیرَ الربَّ رأیناكما  اء، فإنَّ داوُدَ لا یتحرَّ ، ویأخذَ ، مستمِعِيَّ الأعزَّ

ینجحُ كلُّ إنسانٍ یطلبُ قیادةَ سوف كانَ ناجحًا في كلِّ طرقھِ، وكذلك التعلیماتِ منھ. لذلك 
اللهِ المحبِّ وإرشادَه.  

 
نقرأ الآنَ العددَ الخامسَ والعِشرینَ والأخیر من الأصحاحِ الخامس، ثمَّ ننتقلُ إلى و

لیَنِ من أیضًا نقرأَ كي الأصحاحِ السادسِ من سِفرِ صموئیلَ الثاني،  ھ، وجاء العدَدینِ الأوَّ
:الثلاثةِ  في ھذه الأعدادِ   

 
، وضَرَبَ الفلِِسطینیِّ ’’ بُّ .ینَ مِنْ جَبعٍ إلىَ مَدخَلِ جازَرَ ففعََلَ داوُدُ كذلكَ كما أمَرَهُ الرَّ  

 
وجَمَعَ داوُدُ أیضًا جمیعَ المُنتخََبینَ في إسرائیلَ، ثلاَثینَ ألفاً. وقامَ داوُدُ وذَھَبَ ھو 

ذي یدُعَى دوا مِنْ ھناكَ تابوتَ اللهِ، المِنْ بعََلةَِ یھَوذا، لیصُعِ  ذي معھُ وجمیعُ الشَّعبِ ال
‘‘.علیَھِ بالاسمِ، اسمِ رَبِّ الجُنودِ، الجالِسِ علىَ الكَروبیمِ   

 
یعاریم، التي تبعدُ نحو ثلاثةَ عشَرَ كیلومترًا من أورشلیمَ. ومن  بعََلةَُ یھَوُذا ھي الآنَ قرَیةُ 

وقبل وصولھِم إلى قرَیةِ یعَاریمَ،  ھدِ لیصعَدوا بھ إلى أورشَلیمَ.العَ  بتابوتِ وا تَ ھناكَ أ
لجرِّ  نِ ارَ یثعددًا من العوا عربةً جدیدةً، ووضَعوا تابوتَ العھدِ علیَھا. كما أحضَروا نَ صَ 

كوا بالتَّابوتِ نحو أورُشَلیمَ، أطلقوا احتفالاتٍ عظیمةً العربةِ. وتلكَ  قصِ  بیَنمَا تحرَّ بالرَّ
یَّةً إلى مكانھِ في تابوتِ العھدِ لعَودَةِ ؛ لأنَّ فِ أنواعِ الآلاتِ الموسیقیَّةوبمختلَ  أورُشَلیمَ أھمِّ
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ا ةً جدًّ تعثَّرَتِ . وفجأةً ، حیث یعبِّرُ وجودُه عن حضورِ الربِّ وَسَطَ شعبھِرمزیَّةً خاصَّ
كَ ھدَ نْ ، وعِ ةِ العَرَبَ  طُ عنِ یسقُ وفَ دِ سَ ھْ بةَ، وبدا أنَّ تابوتَ العَ رَ العَ  التي تجَُرُّ  نُ یراالثِّ  ا تحرَّ

ةُ  ةَ التابوتَ حتَّى سقطَ مَیْتاً ابوتِ دَه إلى التَّ دَّ یَ ومَ  عُزَّ . وما إنْ لمسَ عُزَّ أمامَ  لئلاَّ یسقطَُ
.عیونِ الجَمیعِ   

 
يٌّ فعلاً  وھنا قالَ داوُدُ  وفُ في الوقتِ ذاتھِ.الخَ  هُ بَ داوُدُ وملأََ ضِ نا غَ وھُ  ، ولا إنَّ الأمرَ جِدِّ

كامِ كلمةِ ھاكَ أحْ مامًا أنَّ انتِ كَ تَ رى، أدرَ دَ داوُدُ بعَِینیَھ ما جَ دَ أنْ شاھَ عْ فبَ مجالَ للتَّھاوُنِ فیھ. 
رَ خیفٌ وعواقبِھُ كارثیَّة. اللهِ ھو أمرٌ مُ  عَ تابوتَ العھدِ في منزلٍ قریبٍ من ضَ أن یَ  لذلك قرَّ

، التابوتِ من دونِ  ادَ إلى أورشَلیم خاليَ الوِفاضِ فع .یأتِيَ بھِ إلى مدینةِ داوُدَ بدلَ أن ھناك، 
. حیث تركَ التابوتَ في بیتِ  عوبیدَ أدومَ الجَتِّيِّ  

 
، ولم أنَّ داوُدَ كان یسعى إلى استعادةِ تابوتِ العھدِ إلى أورشَلیمَ من اللافتِ للنَّظرِ ھنا 

ینُقلََ تابوتُ العھدِ  أمرَ أنْ  ، وأنَّ الربَّ موسى الخمسَةِ یخطرُْ ببالھِ ما وردَ في أسفارِ 
ھا الثیران. فما فعلھَ داوُدُ ھو أنَّھ قلَّدَ طریقةَ بطَ  ریقةٍ معیَّنةٍ، ولیس على عربةٍ تجرُّ

ا ردَّوا تابوتِ عھدِ اللهِ  ة كما  الفلِِسطینیِّینَ لمَّ لِ، نعرفُ من القِصَّ في سِفرِ صموئیلَ الأوَّ
ھا الثیرا نُ.حیث أرسَلوه على عربةٍ تجرُّ  

 
نقلِ تابوتِ العھدِ، فیجب  ناموسِ، فإنَّ الوصیَّة تقولُ إنَّھ عندَ أحكامِ اللكنْ إذا رجَعْنا إلى 

أن یحُمَل على أكتافِ الكھنة. حیث یدُخِلُ الكھنةُ عَصَوان طَویلتَانِ في حلقاتٍ موجودةٍ 
كتافھم، ویسیرون بھ تابوتَ بواسطةِ العَصَوینِ على أال یرفعُ أربعةُ كھنةٍ على التابوت، ثمَّ 

إلى حیثُ ینبغي أن ینُقلََ، وذلك دون أن یلمِسُھ أحَدٌ. ومن ھنا نعرفُ أنَّ داوُدَ لم یكنْ 
ھا رَّ جُ تَ بأنْ  ، وأن ینُقلَُ التابوتُ علیھاشریعةَ عندما أمرَ بِصُنعِ تلك العربةِ الجدیدةِ الیطُبِّقُ 

أن یتَّبعَ وصیَّةَ اللهِ، فكانتِ النتائجُ  سطینیِّینَ، بدلَ ك طریقةَ الفلِِ بذلداوُدُ اتَّبعَ وھكذا الثیرانُ. 
ةَ، فماتَ على الفوَرِ. وسُ عُزَّ كارثیَّةً كما رأینا، حیث اقتحََمَ الربُّ القدُّ  

 
، وقد باركَ  أدومَ  فكانَ القرارُ إذًا ھو أن یتَركوا تابوتَ عھدِ اللهِ في منزلِ عوبیدَ  الجَتِّيِّ

حَ بأن یظلَّ التابوتُ في ؛ لأنَّھ سمعلى مدى ثلاثةِ أشھرٍُ  ةً جزیلةً الربُّ ھذا الرجلُ برك
ا لأنَّھ احتفظَ  یتھِ.بَ  عند ذلك أتى رجالُ داوُدَ وأخبرَوه بأنَّ عوبیدَ أدومَ صارَ مباركًا جدًّ

رَ أن یحُضِرَ التابوتَ عندما سمعَ داوُدُ ذلكَ بتابوتِ العھدِ لدَیھ. و عَ وقرَّ لى إ منْ جَدیدٍ  ، تشجَّ
شَلیمَ.أورُ   
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ةَ اتَّبعََ  وسِ الربِّ  ما وردَ في ناموسِ غیر أنَّ داوُدَ في ھذه المرَّ ذافیرِه، فجعَلَ الكَھنَةَ بحَ القدُّ

مُ ، وكیحمِلونَ التابوتَ  لربِّ كلَّما سارَ الكَھنَةُ سِتَّ خُطْواتٍ. وفي أثناءِ أمامَ اذبیحةً  انَ یقدِّ
اءً خفیفاً كالذي یرتدَیھ عامَّةُ ذلك، لم یكُنْ داوُدُ یرتدي ثیابَ  المُلكِ، بل كان لابسًا ردَّ

تھِ، وبحماسةٍ وفرحٍ بالغَینِ  الناسِ. ونزلَ داوُدُ بینَ حشودِ الشعبِ، وكان یرقصُ بكلِّ قوَّ
وسِ.  لقد بدَتِ الحماسةُ علیھ بینما كانَ ینقلُ تابوتَ العھدِ إلى أورشَلیمَ، أمامَ الربِّ القدُّ

مونَ الذبائحَ ویرقصُونَ للربِّ في غُ وكان الشعبُ  ، ویقُدِّ فرََحًا،  ضونِ ذلك یسبِّحونَ الربَّ
ةٍ. ورَ بینما كانَ داوُدُ في وَ  عَ الجمیعُ فَ سَطِھم یرقصُُ أمامَ الربِّ الإلھِ بكلِّ ما أوتِيَ من قوَّ
ھ إلى أورشَلیمَ.سبیحِ والھتُافِ؛ لأنَّ تابوتَ عھدِ الربِّ كانَ في طریقِ أصواتھَم بالحمدِ والتَّ   

 
الصاخبةِ، كانت میكالُ، زَوجَةُ داوُدَ، تتابعُ المشھدََ، ونقرأ  ووَسَطَ ھذه الأجواءِ الاحتفالیَّةِ 

جاء فیھ:والذي في العددِ السادسَ عشرَ من الأصحاحِ السادسِ،  ھارِ دارَ في فكِْ ما   
 

بِّ مدینةَ داوُدَ، أشرَفتَْ میكولمََّ ’’ ةِ ورأتِ المَلِكَ ا دَخَلَ تابوتُ الرَّ الُ بنتُ شاوُلَ مِنَ الكوَّ
، فاحتقَرََتھُ في قلَبھِا بِّ ‘‘.داوُدَ یطَفرُُ ویرَقصُُ أمامَ الرَّ  

 
ائي المستمَِعین، بینما كانَ داوُدَ یحتفلُ فرَِحًا عَ اللحمَ والخمرَ على الناسِ إذًا، أعزَّ ، ویوزِّ

رورِ إلى مكانھِ ویباركُھمُ ابتھاجًا بعَودةِ تابوتِ عھدِ الربِّ  ، كانَ جمیعُ الشعبِ غایةً في السُّ
ا  والحماسةِ. وعندما أتى داوُدَ إلى بیَتھِ لیباركَ أھلَ البیتِ أیضًا، التقى زوجتھَ میكالَ  لمَّ

دخلَ البیَتَ، فقالتَْ لھ كما نقرأ في العددِ عِشرینَ من الأصحاحِ السادسِ:  
 

ومَ، حَیثُ تكشَّفَ الیومَ في أعینُِ إماءِ عَبیدِهِ كما ما كانَ أكرَمَ مَلِكَ إسرائیلَ الی...’’
فھَاءِ  ‘‘.یتكََشَّفُ أحَدُ السُّ  

 
حیثُ ةِ! دَ رِھا البارِ شاعِ مَ بِ  تعرفُ تمامًا كیف تفُسِدُ أوقاتَ الفرََحِ یا لھَا من امرأةٍ بائسةٍ 

، الذي حَسِبتَْھم الشعبِ ھا بما فعلھَ داوُدُ أمامَ العبیدِ والإماءِ وعامَّة زائِ ھْ عبَّرتْ عن استِ 
.، كما عبَّرَتْ بوُِضوحٍ عن احتقارِھا لداوُدَ الملكِ سُفھَاءَ   

 
، ونكون  تبرُ فیھا أمورًا روحیَّةً مجیدةً ربَّما مَرَرْنا جَمیعًا بأوقاتٍ نخو من عندِ اللهِ المحبِّ

ا ب رُ كلامًا یُ  نقابلُ شخصًا یقولُ  . وفجأةً الاختبارِ المُشبعِِ مثل ھذا مُتمَتِّعینَ جدًّ ، الفرحَ بخِّ
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وعٍ لا یتناسَبُ بتاتاً مع تلك ویخُرِجُنا من تلكَ الأجواءِ الروحیَّةِ الممتعِةِ، ویدُخِلنُا في موض
والعِشرینَ ردَّه  تمَامًا. ونقرأ في العددِ الحادي داوُدَ  عَ . ھذا ما جرى مَ المَجیدةِ  اللحظاتِ 

:ھذا الردِّ  فيعلى میكالَ بعد ما قالتَْھ، وجاء  اللاذِعَ   
 

بِّ الذي اختارَني دونَ أبیكِ ودونَ كُلِّ "فقالَ داوُدُ لمیكالَ: ’’ بیَتھِِ لیقُیمَني  إنَّما أمامَ الرَّ
بِّ  بِّ إسرائیلَ، فلعَِبتُ أمامَ الرَّ ‘‘.رَئیسًا علىَ شَعبِ الرَّ  

 
ه  دَ داوُدُ في ردِّ من أجلِ الربِّ الإلھِ ھاجَھ واحتفالھَ ورقصَھ كانَ ابتِ  القاسي ھنا أنَّ وأكَّ

وأمامَھ، ولم یكُنْ أمامَ الناسِ.  
 

تھِ. وكانَ یعلمَُ أیضًا أنَّ  لقد كانَ داوُدُ یعرفُ أنَّھ یسبِّحُ اللهَ المجیدَ ویعبدُُه من كلِّ قلبھِ وقوَّ
شاوُلَ.لالمملكةِ خَلفَاً  ھو مَن اختارَه لیجلسَ على عرشِ  اللهَ الحيَّ   

 
ائي إلى العدَدَینِ الثاني والعِشرین والثالثِ والعِشرینَ من الأصحاحِ  وَصلْنا الآنَ أعزَّ

فیھما:ونقرأ ، حیثُ تابعَ داوُدُ حدیثھَ إلى زوجتھِ، السادسِ   
 

تي ذَكَرتِ ا عِندَ الإماءِ الي أتصَاغَرُ دونَ ذلكَ وأكونُ وضیعًا في عَینيَْ نفَسي، وأمَّ وإنِّ ’’
دُ. ولمَْ یكَُنْ لمیكالَ بن ‘‘.وتھِاتِ شاوُلَ ولدٌَ إلىَ یومِ مَ فأتمََجَّ  

 
رَ بعدَ ذلك أن لقد حملَ كلامُ داوُدَ لمیكالَ شكلاً من أشكالِ التوبیخِ والرفضِ  ، حیثُ قرَّ

. وكانَ الإنجابُ للمرأةِ في تلكَ الثقافةِ أمرًا غایةً في یھجُرَ معاشَرَتھَا، وألاَّ ینُجِبَ منھا
یَّةِ، لا سیَّما إنجابِ الأ ولادِ الذكورِ. وقد كانَ داوُدُ رجلاً صُلبَ العودِ وحاسِمًا في الأھمِّ

بما فعلھَ  أتْ ھزعندما استَ لذا خَسِرتْ میكالُ الكثیرَ ومن عدم الحِكمَةِ العبثَُ معَھ. قراراتھِ، 
. داوُدُ أمامَ الربِّ  

 
الخاتمة  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
غیر أنَّ  یاقةِ بحسب ما رأتْ زوجتھُ میكالُ.ابتھِاجُ داوُدَ وحماستھُ حدودَ اللِّ تجاوَزَ ربَّما 

للاستمرارِ  عاضِھا لم یوقِفِ الشغفَ في قلبِ داوُدَ الأسلوبَ الوَقِحَ الذي عبَّرتْ بھ عن امت
وتسبیحھ. في عبادةِ الربِّ الإلھِ   
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ذي منعَ السببَ ال، سوف یشرحُ القسُّ ‘‘الكلمةُ لھذا الیوم’’في الحَلقَةِ المُقبلِةَِ من برنامَجِ 

، لكنَّ لأجلھِ الربُّ الإلھُ  قلبَ داوُدَ كانَ في  نا سنعَرفُ أیضًا أنَّ داوُدَ من بناءِ ھیكلِ الربِّ
.اللهِ الرحیمِ قلبِ المكانِ الصحیحِ بحسبِ على الدَّوامِ في   

 
[كلمةٌ ختامیَّة]  

اعي تشَك سمیث) (الرَّ  
 

 ونفَسِكَ  للربِّ القدیرِ من كلِّ قلبِكَ محبَّتكُِ أن تزدادَ  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،
بھ في كلِّ أیَّامكَ. ونصلِّي كذلك أن تمتلئَ وثقةً تزدادَ أیضًا إیماناً وأن  ،درتِكوفكِْرِكَ وقُ 

یكَ، ویملأُ  ھفرحِ سلامِ الربِّ العليِّ وبب المسیحِ یسوعَ باِسْمِ . حیاتكَ خیرًا وبركةً  الذي یقوِّ
!نصلِّي. آمین  


